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2 INTRODUCTION

Bienvenue dans notre

Numéro de modèle

Numéro de série

Date d'achat

Merci de faire entrer Frigidaire dans votre 
maison! Nous considérons votre achat 
comme le début d'une longue relation entre 
vous et nous.
Ce manuel est votre ressource pour 
l'utilisation et l'entretien de votre produit. 
Veuillez le lire avant d'utiliser votre appareil. 
Gardez-le à portée de main pour une 
consultation rapide. Si quelque chose ne 
semble pas fonctionner, la section de 
dépannage vous aidera à résoudre les 
problèmes courants. Des FAQ, des conseils 
et des vidéos utiles, des produits de 
nettoyage et des accessoires de cuisine et 
de maison sont disponibles sur 
www.frigidaire.com.
Nous sommes là pour vous! Visitez notre site 
Web, discutez avec un agent ou 
appelez-nous si vous avez besoin d'aide. 
Nous pourrons peut-être vous aider à éviter 
une visite d'entretien.
Si vous avez besoin d'un entretien, nous 
pouvons commencer à vous en fournir.
Que ce soit officiel! Veillez à enregistrer 
votre produit.
Conservez les informations sur votre produit 
ici pour qu'elles soient faciles à trouver.
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Pour votre sécurité

CONSIGNES DE SÉCURITÉ IMPORTANTES

AVERISSEMENT

Ne stockez ni n’utilisez d’essence ou d’autres 
vapeurs et liquides inflammables à proximité 
de cet appareil ou de tout autre appareil. Lisez 
les étiquettes des produits concernant
l’inflammabilité, ainsi que les autres mises en 
garde.

Pour éviter les accidents

AVERISSEMENT

Pour réduire le risque d’incendie, 
d’électrocution ou de blessure corporelle 
lorsque vous utilisez le climatiseur, prenez 
les précautions de base suivantes :

• Assurez-vous que l’alimentation électrique 
est adéquate pour le modèle que vous avez 
choisi. Ces informations sont disponibles sur 
la plaque du numéro de série, qui se trouve 
sur le côté du boîtier et derrière la grille.

• Si le climatiseur doit être installé sur une 
fenêtre, il est conseillé de laver au préalable 
les deux côtés des vitres. Si la fenêtre est de 
type “ triple-track ” avec un écran, retirez 
complètement l’écran avant de procéder à 
l’installation.

• Assurez-vous que le climatiseur a été 
correctement et solidement installé 
conformément aux instructions 
d’installation fournies avec ce manuel. 
Conservez ce manuel et les instructions

  d’installation pour une éventuelle utilisation 
future (retrait ou réinstallation de 
l’appareil).

• Lorsque vous manipulez le climatiseur, 
attention à ne pas vous couper avec les 
ailettes métalliques tranchantes des 
serpentins avant et arrière.

AVERISSEMENT

Évitez les risques d’incendie et 
d’électrocution. N’utilisez pas de rallonge ni 
d’adaptateur. Ne retirez pas de broche du 
cordon d’alimentation.

Informations électriques

AVERISSEMENT

Les caractéristiques électriques complètes de 
votre nouveau conditionneur d’air de pièce 
sont indiquées sur la plaque du numéro de 
série. Reportez-vous à ces caractéristiques 
lorsque vous vérifiez les exigences électriques.
• Vérifiez que le climatiseur est correctement 

mis à la terre. Pour réduire les risques
   d’électrocution et d’incendie, la mise à la

terre correcte est primordiale. Le cordon
d’alimentation est équipé d’une prise de 
terre à trois broches pour assurer la 
protection contre les risques 
d’électrocution.

• Votre climatiseur doit être utilisé avec une 
prise murale correctement reliée à la terre.

   Si la prise murale que vous comptez utiliser 
n’est pas correctement reliée à la terre ou

   protégée par un fusible temporisé ou un 
disjoncteur, demandez à un électricien 
qualifié d’installer la prise murale correcte.

• N’utilisez pas le climatiseur en laissant le 
capot externe en place. Ceci risquerait de

   provoquer des dommages mécaniques à 
l’intérieur du climatiseur.

• N’utilisez pas de rallonge ni d’adaptateur.

Prise murale reliée à la terre

Ne coupez, retirez,
ou contournez en
aucun cas la broche
de mise à la terre.

Cordon d’alimentation
à fiche de type mise à
la terre à 3 broches et
dispositif de détection
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REMARQUE :

Le cordon d’alimentation avec le climatiseur
contient un dispositif de détection de 
courant conçu pour réduire le risque de feu. 
Veuillez vous reporter à la section 
“Fonctionnement du dispositif de courant” 
pour de plus amples informations. Si le 
cordon d’alimentation est endommagé, il ne 
peut pas être réparé et doit être remplacé 
avec un cordon du fabricant du produit.

CONSIGNES DE SECURITE

DANGER! Éviter les blessures graves et la mort
• Ce climatiseur ne contient pas de pièces 

réparables par l’utilisateur. Appelez 
toujours du personnel de service licencié 
Electrolux pour les réparations.

• N'insérez et ne placez pas les doigts ou 
des objets dans la zone d'évacuation d'air 
de l'unité.

• Ne démarrez et n'arrêtez pas le climatiseur 
en débranchant le cordon d'alimentation 
ou en éteignant l'alimentation dans la 
boîte électrique.

• Ne coupez pas et n'endommagez pas le 
cordon d'alimentation.

• Si le cordon d’alimentation est 
endommagé, il doit être remplacé par un 
personnel de service licencié Electrolux.

• Dans le cas d'un dysfonctionnement 
(étincelles, odeur de brûlé, etc.) arrêtez 
immédiatement le fonctionnement, 
débranchez le cordon d'alimentation et 
appelez un personnel de service licencié 
Electrolux.

• Ne manipulez pas les climatiseurs avec des 
mains mouillées.

• Ne tirez pas sur le cordon d'alimentation.
• Ne buvez pas l’eau drainée depuis les 

climatiseurs.

CONSIGNES DE SECURITE

ATTENTION! Évitez les blessures et 
d'endommager l'unité ou d'autres 
propriétés

• Configurer la ventilation suivant les 
instructions d'installation.

• Ne dirigez pas le flux d'air vers les 
cheminées ou d'autres sources de chaleur 
car ceci peut faire vaciller les flammes ou 
fonctionner les unités excessivement.

• Ne grimpez pas sur la partie extérieure de 
l'unité ou ne placez pas d’objets dessus.

• Ne suspendez pas d’objets à l’unité.
• Ne placez pas de conteneur des liquides 

sur l'unité.
• Éteignez le climatiseur à la source 

d'alimentation lorsque vous n'allez pas 
l'utiliser pendant une longue période.

• Vérifiez régulièrement que l’état des 
accessoires d'installation de l'unité ne 
comporte pas de dommages.

• N'appliquez pas de pression importante sur 
les ailettes de radiateur de l'unité.

• Utilisez l'unité avec les filtres à air en place.
• Ne bloquez et ne couvrez pas la grille 

d’entrée, la zone de dégagement et les 
ports de sortie.

• Assurez-vous que tout équipement 
électrique/électronique est à au moins un 
mètre de distance de l’unité.

• N'utilisez et ne stockez pas de gaz 
inflammables à proximité de l'unité.

• Ne pas toucher les parties métalliques de 
l'unité lors du retrait du filtre. Les blessures 
peuvent se produire lors de la manipulation 
des bords métalliques tranchants.

• Ne pas utiliser d'eau pour nettoyer 
l'intérieur du climatiseur. Exposition à l'eau 
peut détruire l'isolation et provoquer des 
risques d'électrocution.

• Lors du nettoyage de l'appareil, assurer au 
préalable que le pouvoir et le disjoncteur 
sont éteints.

ATTENTION

• L’usage de cet appareil n’est pas destiné 
aux des personnes (y compris les enfants) 
ayant des capacités physiques, sensorielles 
ou   mentales réduites ou un manque 
d’expérience et de connaissances, sauf si 
elles ont reçu une supervision ou des 
instructions concernant son utilisation par 
une personne responsable de leur sécurité.

• Veillez à la surveillance des enfants afin 
d’éviter qu’ils ne jouent avec l’appareil.



• Si le cordon d’alimentation est 
endommagé, il doit être remplacé par le 
fabricant, son agent de service ou des 
personnes qualifiées

  afin d’éviter tout danger.
• L’appareil doit être installé conformément 

aux réglementations nationales en matière 
de circuit électrique.

LISEZ CETTE SECTION AVANT DE TENTER 
D’UTILISER LE CLIMATISEUR.
L’unité doit être maintenue droite pendant 
une heure avant le fonctionnement.

Le cordon d’alimentation contient un 
dispositif de courant qui détecte la 
détérioration du cordon d’alimentation. Pour 
tester votre cordon d’alimentation procédez 
comme suit :

Fonctionnement de l’appareil actuel

Branchez et appuyez sur RESET

1. Branchez le climatiseur.
2. Le cordon d’alimentation aura DEUX 

boutons sur la tête de prise. Appuyez sur 
le bouton TEST. Vous noterez un clic 
tandis que le bouton RESET sort.

3. Appuyez sur le bouton RESET. Vous 
noterez encore une fois un clic tandis que 
le bouton s’enclenche.

4. Le cordon d’alimentation fournit 
maintenant de l’électricité à l’unité. (Ceci 
est aussi indiqué par un voyant sur la tête 
de prise).

REMARQUE :

• N’utilisez pas ce dispositif pour mettre 
sous/hors tension l’unité.

• Assurez-vous toujours que le bouton 
RESET est enfoncé pour un fonctionnement 
correct.

• Le cordon d’alimentation doit être 
remplacé s’il échoue à réinitialiser lorsque 
ou bien le bouton TEST est poussé, ou qu’il 
ne pas être réinitialisé. Un nouveau cordon 
est disponible chez le fabricant du produit.

• Si le cordon d’alimentation a été 
endommagé, il NE PEUT PAS être réparé.  Il 
DOIT être remplacé par un nouveau 
disponible chez le fabricant du produit.
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AVERISSEMENT

AVERTISSEMENT POUR FLUIDE 
FRIGORIGÈNE INFLAMMABLE
• L'entretien ne doit être effectué que selon les 

recommandations du fabricant de l’appareil. 
L’entretien et les réparations nécessitant 
l’assistance d’un autre personnel qualifié 
doivent être effectués sous la supervision de 
la personne compétente pour l’utilisation des 
fluides frigorigènes inflammables.

• NE PAS modifier la longueur du cordon 
d’alimentation ou utiliser une rallonge pour 
alimenter l’appareil.

• NE PAS partager une seule prise avec 
d’autres appareils électriques. Une 
alimentation électrique incorrecte peut 
provoquer un incendie ou un choc électrique.

• Veuillez suivre attentivement les instructions 
pour la manipulation, l’installation, le 
nettoyage et l’entretien du climatiseur afin 
d’éviter tout dommage ou danger.

• Le réfrigérant inflammable R32 est utilisé 
dans l'appareil. Lors de l'entretien ou de la 
mise au rebut de l'appareil, le réfrigérant 
(R32) doit être récupéré correctement et ne 
doit pas être rejeté directement dans l'air.

• Les réglementations nationales en matière 
de gaz doivent être respectées.

• Gardez les orifices de ventilation libres de 
toute obstruction.

• L'appareil doit être stocké de manière à 
éviter tout dommage mécanique.



• L'appareil doit être stocké dans un endroit 
bien ventilé où la taille de la pièce 
correspond à l'aire spécifiée pour le 
fonctionnement.

• Toute personne qui travaille sur un circuit 
frigorifique ou qui y pénètre par effraction 
doit être titulaire d’un certificat en cours de 
validité délivré par un organisme 
d’évaluation accrédité par l’industrie, qui 
autorise sa compétence à manipuler les 
fluides frigorigènes en toute sécurité 
conformément à une spécification 
d’évaluation reconnue dans le secteur. 
Toutes les formations doivent suivre les 
exigences de l'ANNEXE HH de la 4e édition 
de la norme UL 60335-2-40.

Des exemples de ces procédures de travail 
comprennent :
• s'introduire dans le circuit frigorifique;
• ouvrir de composants étanches;
• ouvrir des enceintes ventilées.
• Aucun feu ouvert ou dispositif tel qu'un 

interrupteur qui peut générer des étincelles 
ou un arc électrique ne doit se trouver autour 
du climatiseur afin d’éviter l’inflammation du 
fluide frigorigène inflammable utilisé. 
Veuillez suivre attentivement les instructions 
d’entreposage ou d’entretien du climatiseur 
afin d’éviter tout dommage mécanique.

• Ne pas utiliser d'autres moyens que ceux 
recommandés par le fabricant pour 
l’accélération du processus de dégivrage ou 
pour le nettoyage.

• L'appareil doit être entreposé dans un local 
sans source d’inflammation continue (par 
exemple : flammes nues, appareil à gaz en 
fonctionnement) et sans source 
d’inflammation (par exemple : chauffage 
électrique en fonctionnement) à proximité 
de l’appareil.

• Ne pas percer ou brûler.
• Sachez que les fluides frigorigènes peuvent 

ne pas contenir d’odeur. 
AVERTISSEMENT
Ne pas utiliser de produits permettant d 
accélérer le dégel ou de produits de nettoyage 
autres que ceux recommandés par le fabricant.
L’appareil doit être entreposé dans un endroit 
sans source d allumage fonctionnant en 
continu (par exemple : flamme nue, appareil au 
gaz en marche ou radiateur électrique en 
marche). Ne pas percer ni bruler. Attention : 
les frigorigènes peuvent être inodores.

1. Transport d'appareils contenant des 
fluides frigorigènes inflammables.

 Voir les règlements relatifs au transport.
2. Marquage des appareils à l'aide de signes
 Voir les réglementations locales.
3. Élimination d'appareils utilisant des fluides 

frigorigènes inflammables
 Voir les réglementations nationales.
4. Stockage des équipements/appareils
 L'entreposage de l'appareil doit être 

conforme aux réglementations ou 
instructions applicables, selon celles qui 
sont les plus strictes.

5. Stockage des appareils emballés 
(invendus) 

 La protection des emballages de stockage 
doit être conçue de manière à ce que les 
dommages mécaniques subis par l'appareil 
à l'intérieur de l'emballage ne provoquent 
pas de fuite de la charge de fluide 
frigorigène. Le nombre maximum de pièces 
d'appareils pouvant être stockées ensemble 
sera déterminé par les réglementations 
locales. 

6. Informations sur l'entretien et la réparation
a) Contrôles de la zone

Avant de commencer à travailler sur des 
systèmes contenant des fluides frigorigènes 
inflammables, des contrôles de sécurité sont 
nécessaires pour s'assurer que le risque 
d'inflammation est réduit au minimum. Pour 
la réparation du système frigorifique, les 
précautions suivantes doive t être 
respectées avant d'effectuer des travaux sur 
le système.

b) Procédure de travail
 Le travail doit être entrepris selon une 

procédure contrôlée de manière à réduire au 
minimum le risque de présence d'un gaz ou 
d'une vapeur inflammable pendant 
l'exécution du travail.

c) Zone de travail générale
 Tout le personnel d'entretien et les autres 

personnes travaillant dans la zone locale 
doivent être informés de la nature du travail 
effectué. Le travail dans des espaces 
confinés doit être évité. La zone autour de 
l'espace de travail doit être délimitée. 
Assurez-vous que les conditions dans la zone 
ont été sécurisées par le contrôle des 
substances inflammables.

d) Vérification de la présence du fluide 
frigorigène
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 La zone doit être vérifiée à l'aide d'un 
détecteur de fluide frigorigène approprié 
avant et pendant les travaux, afin de 
s'assurer que le technicien est conscient des 
atmosphères potentiellement inflammables. 
Assurez-vous que le dispositif de détection 
des fuites utilisé est adapté à l'utilisation de 
fluides frigorigènes inflammables, 
c'est-à-dire qu'il ne produit pas d'étincelles, 
qu'il est correctement scellé ou qu'il a une 
sécurité intrinsèque.

e) Présence d'un extincteur
Si un travail à chaud doit être effectué sur 
l'appareil de réfrigération ou sur toute pièce 
associée, un matériel d'extinction approprié 
doit être disponible. Disposez d'un 
extincteur à poudre sèche ou à CO2 à 
proximité de la zone de chargement. 

f) Aucune source d'inflammation
Il est interdit à toute personne effectuant des 
travaux relatifs à un système frigorigène qui 
impliquent l'exposition d'une tuyauterie 
contenant ou ayant contenu un fluide 
frigorigène inflammable d'utiliser des sources 
d'inflammation d'une manière qui puisse 
entraîner un risque d'incendie ou d'explosion. 
Toutes les sources d'inflammation possibles, 
y compris la cigarette, doivent être 
maintenues suffisamment éloignées du site 
d'installation, de réparation, de démontage et 
d'élimination, au cours desquels du fluide 
frigorigène inflammable peut éventuellement 
être libéré dans l'espace environnant. Avant 
le début des travaux, la zone autour de 
l'appareil doit être examinée pour s'assurer 
qu'il n'y a pas de risques d'inflammabilité ou 
d'inflammation. Des panneaux de Défense de 
fumer doivent être installés.

g) zone ventilée
Assurez-vous que la zone est à l'air libre ou 
qu'elle est suffisamment ventilée avant de 
pénétrer dans le système ou d'effectuer des 
travaux à chaud. Un certain degré de 
ventilation doit être maintenu pendant la 
durée des travaux. La ventilation doit 
disperser en toute sécurité tout fluide 
frigorigène libéré et, de préférence, 
l'expulser à l'extérieur dans l'atmosphère.

h) Contrôles de l'appareil frigorigène
Lorsque des composants électriques sont 
remplacés, ils doivent être adaptés à l'usage 
prévu et répondre aux spécifications 
correctes. Les directives d'entretien et de 
service du fabricant doivent être respectées 

à tout moment. En cas de doute, consultez le 
service technique du fabricant pour obtenir 
de l'aide. Les contrôles suivants doivent être 
appliqués aux installations utilisant des 
fluides frigorigènes inflammables : La charge 
réelle de fluide frigorigène est conforme à la 
taille de la pièce dans laquelle sont installées 
les pièces contenant du fluide frigorigène; 
Les machines et les sorties de ventilation 
fonctionnent correctement et ne sont pas 
obstruées; Si un circuit frigorifique indirect 
est utilisé, le circuit secondaire doit être 
vérifié pour la présence de fluide frigorigène; 
Le marquage de l'appareil reste visible et 
lisible. Les marquages et les signes qui sont 
illisibles doivent être corrigés; Les tuyaux ou 
les composants frigorifiques sont installés 
dans une position où ils ne risquent pas 
d'être exposés à une substance susceptible 
de corroder les composants contenant du 
fluide frigorigène, à moins que les 
composants ne soient construits en 
matériaux naturellement résistants à la 
corrosion ou qu'ils soient convenablement 
protégés contre une telle corrosion. 

i) Contrôles des appareils électriques
La réparation et l'entretien des composants 
électriques doivent inclure les contrôles de 
sécurité initiaux et les procédures 
d'inspection des composants. S'il existe un 
défaut susceptible de compromettre la 
sécurité, aucune alimentation électrique ne 
doit être connectée au circuit tant que le 
problème n'a pas été résolu de manière 
satisfaisante. Si le défaut ne peut être corrigé 
immédiatement mais qu'il est nécessaire que 
l'appareil continue à fonctionner, une 
solution temporaire adéquate doit être 
utilisée. Cela doit être signalé au propriétaire 
de l'appareil afin que toutes les parties soient 
informées. Les contrôles de sécurité initiaux 
comprennent : Que les condensateurs soient 
déchargés : cela doit être fait de manière 
sûre pour éviter toute possibilité d'étincelle; 
Qu'aucun composant électrique sous tension 
et aucun câblage ne soient exposés pendant 
la charge, la récupération ou la purge du 
système; Que la continuité de la mise à la 
terre soit assurée. 

7. Les composants électriques scellés sont 
remplacés.  

8. Les composants à sécurité intrinsèque 
doivent être remplacés.

9. Câblage
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ou pour toute autre raison–vous devez 
utiliser les procédures conventionnelles. 
Cependant, pour les fluides frigorigènes 
inflammables, il est important de suivre les 
meilleures pratiques, car l'inflammabilité est 
un facteur à prendre en compte. La 
procédure suivante doit être respectée :

a) Éliminer le fluide frigorigène en toute 
sécurité, conformément aux 
réglementations locales et nationales; 

b) Évacuer; 
c) Purger le circuit avec du gaz inerte (en 

option pour A2L); 
d) Évacuer (en option pour A2L); 
e) Rincer ou purger continuellement avec un 

gaz inerte lors de l'utilisation d'une flamme 
pour ouvrir le circuit; et 

f) Ouvrir le circuit.
 La charge de fluide frigorigène doit être 

récupérée dans les bouteilles de 
récupération appropriées si la ventilation 
n'est pas autorisée par les codes locaux et 
nationaux. Pour les appareils contenant des 
fluides frigorigènes inflammables, le 
système doit être purgé avec de l'azote sans 
oxygène afin de rendre l'appareil sûr pour 
les fluides frigorigènes inflammables. Ce 
processus peut devoir être répété plusieurs 
fois. L'air comprimé ou l'oxygène ne doivent 
pas être utilisés pour purger les systèmes 
frigorifiques. Pour les appareils contenant 
des fluides frigorigènes inflammables, la 
purge des fluides frigorigènes doit être 
réalisée en rompant le vide dans le système 
avec de l'azote sans oxygène et en 
continuant à remplir jusqu'à ce que la 
pression de service soit atteinte, puis en 
ventilant dans l'atmosphère et enfin en tirant 
jusqu'au vide (facultatif pour les fluides 
A2L). Ce processus doit être répété jusqu'à 
ce qu'il n'y ait plus de fluide frigorigène dans 
le système (facultatif pour les fluides A2L). 
Lorsque la charge finale d'azote sans 
oxygène est utilisée, le système doit être 
ramené à la pression atmosphérique pour 
permettre le travail. Assurez-vous que la 
sortie de la pompe à vide n'est pas proche 
de sources d'inflammation potentielles et 
qu'une ventilation est disponible.

12. Procédures de chargement
En plus des procédures de chargement 
conventionnelles, les exigences suivantes 
doivent être respectées. Veillez à ce que la 

Assurez-vous que le câblage ne sera pas 
soumis à l'usure, à la corrosion, à une 
pression excessive, à des vibrations, à des 
arêtes vives ou à tout autre effet néfaste sur 
l'environnement. Le contrôle tient 
également compte des effets du 
vieillissement ou des vibrations continuelles 
provenant de sources telles que les 
compresseurs ou les ventilateurs.

10. Détection des fluides frigorigènes 
inflammables
En aucun cas, les sources potentielles 
d'inflammation ne doivent être utilisées dans 
la recherche ou la détection de fuites de 
fluide frigorigène. Une torche aux 
halogénures (ou tout autre détecteur utilisant 
une flamme nue) ne doit pas être utilisée.
Les méthodes de détection des fuites 
suivantes sont jugées acceptables pour les 
systèmes contenant des fluides frigorigènes 
inflammables. Des détecteurs de fuites 
électroniques sont utilisés pour détecter les 
fluides frigorigènes inflammables, mais leur 
sensibilité peut être insuffisante ou nécessiter 
un réétalonnage. (L'équipement de détection 
doit être calibré dans une zone exempte de 
fluide frigorigène.) Assurez-vous que le 
détecteur n'est pas une source potentielle 
d'inflammation et qu'il est adapté au fluide 
frigorigène utilisé. L'équipement de détection 
des fuites est fixé à un pourcentage de la 
limite inférieure d'inflammabilité (LII) du 
fluide frigorigène et est calibré en fonction du 
fluide frigorigène utilisé, et le pourcentage 
approprié de gaz (25 % maximum) est 
confirmé. Les liquides de détection de fuites 
peuvent également être utilisés avec la 
plupart des fluides frigorigènes, mais 
l'utilisation de détergents contenant du 
chlore doit être évitée car le chlore peut 
réagir avec le fluide frigorigène et corroder la 
tuyauterie en cuivre. Si une fuite est 
présumée, toutes les flammes nues doivent 
être enlevées/éteintes. Si une fuite de fluide 
frigorigène nécessitant un brasage est 
détectée, tout le fluide frigorigène doit être 
récupéré du système ou isolé (au moyen de 
vannes d'arrêt) dans une partie du système 
éloignée de la fuite. Le retrait du fluide 
frigorigène doit se faire conformément à la 
section Retrait et évacuation.

11. Retrait et évacuation
Quand vous entrez dans le circuit 
frigorifique pour effectuer des réparations – 
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système.
f) Veillez à ce que la bouteille soit située sur la 

balance avant que la récupération ait lieu.
g) Démarrez la machine de récupération et 

utilisez-la conformément aux instructions.
h) Ne remplissez pas trop les bouteilles. (Pas 

plus de 80 % de charge liquide en volume).
i) Ne dépassez pas la pression de service 

maximale de la bouteille, même 
temporairement.

j) Lorsque les bouteilles ont été correctement 
remplies et que le processus est terminé, 
assurez-vous que les bouteilles et l'appareil 
sont rapidement retirés du site et que toutes 
les vannes d'isolement de l'appareil sont 
fermées.

k) Le fluide frigorigène récupéré ne doit pas être 
chargé dans un autre système frigorifique 
avant d'avoir été nettoyé et vérifié. 

14. Étiquetage
L'appareil doit porter une étiquette indiquant 
qu'il a été mis hors service et vidé de son 
fluide frigorigène. L'étiquette doit être datée 
et signée. Assurez-vous que l'appareil porte 
des étiquettes indiquant qu'il contient des 
fluides frigorigènes inflammables.

15. Récupération
Lors du retrait du fluide frigorigène d'un 
système, que ce soit pour l'entretien ou la 
mise hors service, il est recommandé de 
veiller à ce que tous les fluides frigorigènes 
soient retirés en toute sécurité. Lors du 
transfert du fluide frigorigène dans les 
bouteilles, assurez-vous que seules les 
bouteilles de récupération de fluide 
frigorigène appropriées sont utilisées. 
Assurez-vous que le nombre correct de 
bouteilles pour contenir la charge totale du 
système est disponible. Toutes les bouteilles 
à utiliser sont désignées pour le fluide 
frigorigène récupéré et étiquetées pour ce 
fluide frigorigène (c'est-à-dire des bouteilles 
spéciales pour la récupération du fluide 
frigorigène). Les bouteilles doivent être 
équipées d'une soupape de surpression et de 
vannes d'arrêt associées en bon état de 
fonctionnement. Les bouteilles de 
récupération vides sont évacuées et, si 
possible, refroidies avant la récupération. 
L'équipement de récupération doit être en 
bon état de fonctionnement, accompagné 
d'un ensemble d'instructions concernant 
l'équipement à disposition et doit être adapté 

contamination des différents fluides 
frigorigènes ne se produise pas lors de 
l'utilisation de l'équipement de chargement. 
Les tuyaux ou les lignes doivent être aussi 
courts que possible afin de minimiser la 
quantité de fluide frigorigène qu'ils 
contiennent. Les bouteilles doivent être 
maintenues dans une position appropriée 
conformément aux instructions. 
Assurez-vous que le système frigorifique est 
mis à la terre avant de le charger en fluide 
frigorigène. Étiquetez le système lorsque la 
charge est terminée (si ce n'est pas déjà 
fait). Il faut faire très attention à ne pas trop 
remplir le système frigorifique. Avant de 
recharger le système, il doit être testé sous 
pression avec l'OFN (azote sensiblement 
dépourvu d'oxygène). Le système doit être 
soumis à un essai d'étanchéité à la fin de la 
charge mais avant la mise en service. Un 
essai d'étanchéité de suivi doit être effectué 
avant de quitter le site.

13. Mise hors service
Avant d'effectuer cette procédure, il est 
essentiel que le technicien connaisse 
parfaitement l'appareil et tous ses détails. La 
bonne pratique recommandée est que tous 
les fluides frigorigènes soient récupérés en 
toute sécurité. Avant l'exécution de la tâche, 
un échantillon d'huile et de fluide frigorigène 
doit être prélevé au cas où une analyse serait 
nécessaire avant la réutilisation du fluide 
frigorigène récupéré. Il est essentiel que le 
courant électrique soit disponible avant de 
commencer la tâche.

a) Prenez connaissance de l'appareil et de son 
fonctionnement.

b) Isolez le système électriquement.
c) Avant d'entreprendre la procédure, 

assurez-vous que : L'équipement de 
manutention mécanique est disponible, si 
nécessaire, pour la manipulation des 
bouteilles de fluide frigorigène; Tout 
l'équipement de protection individuelle est 
disponible et est utilisé correctement; Le 
processus de récupération est supervisé à 
tout moment par une personne compétente; 
L'équipement de récupération et les 
bouteilles sont conformes aux normes 
appropriées.

d) Pompez le système frigorifique, si possible.
e) Si le vide n'est pas possible, fabriquez un 

collecteur pour que le fluide frigorifique 
puisse être retiré des différentes parties du 
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à la récupération des fluides frigorigènes 
inflammables. En cas de doute, vous devez 
consulter le fabricant. En outre, un jeu de 
balances étalonnées doit être disponible et 
en bon état de fonctionnement. Les tuyaux 
doivent être complets, avec des raccords 
sans fuite et en bon état.
Le fluide frigorigène récupéré doit être traité 
conformément à la législation locale dans la 
bonne bouteille de récupération, et le 
bordereau de transfert de déchets 
correspondant doit être établi. Ne mélangez 
pas les fluides frigorigènes dans les unités de 
récupération et surtout pas dans les 
bouteilles. Si les compresseurs ou les huiles 
de compresseur doivent être retirés, 
assurez-vous qu'ils ont été évacués à un 
niveau acceptable afin de vous assurer qu'il 
ne reste pas de fluide frigorigène 
inflammable dans le lubrifiant. Le corps du 
compresseur ne doit pas être chauffé par une 
flamme nue ou d'autres sources 
d'inflammation pour accélérer ce processus. 
La vidange de l'huile d'un système doit être 
effectuée en toute sécurité.
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Diagramme de câblage
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Important: lisez attentivement ce manuel 
avant d'installer ou de faire fonctionner 
une nouvelle Unit é de climatisation. 
Assurez - vous que ce manuel est 
conservé pour référence future.

ATTENTION: Risque 
d'inflammation des matériaux 
inflammables

ATTENTION

ATTENTION

ATTENTION

Ce symbole indique que le manuel d’utilisation doit être lu 
attentivement.

Ce symbole indique que des informations telles que le 
manuel d’utilisation ou le manuel d’installation sont 
disponibles.

Ce symbole indique que le personnel d’entretien doit 
manipuler cet appareil en se référantau manuel d’installation.



12 EMBALLAGE ET SONS NORMAUX

Emballage
Retirez tout l’emballage de l’intérieur du 
carton, avec tous les tampons placés entre 
les évents latéraux.

EMBALLAGE     TAMPONS

Gargouillements/sifflements
Peuvent être dus au frigorigène
passant par le système d’évaporation
pendant le fonctionnement normal.

1

2

Son aigu
Les compresseurs haute performance
d’aujourd’hui peuvent émettre un son
aigu pendant le cycle de 
refroidissement.

3

4 Vibration
L’appareil peut vibrer et faire du
bruit si les murs ou les fenêtres
sont mal conçus ou si l’appareil
n’a pas été installé correctement.

5 Cliquetis ou bruissements
Des gouttes d’eau tombant sur le
condensateur pendant le
fonctionnement normal de l’appareil
peuvent provoquer des cliquetis ou
des bruissements.
Note: Don’t try to drill any holes on  
the base pan to eliminate the normal 
sounds, otherwise it will void the 
warranty.

Sons normaux

1

2

3 4

5

Son de vent
À l’avant de l’appareil, il est possible que 
vous entendiez un bruit de vent 
provoqué par l’air déplacé par le 
ventilateur.



13FONCTIONS DU CLIMATISEUR

A CB D E F G H I

COMMANDE ÉLECTRONIQUE
Avant de commencer, familiarisez-vous bien avec le panneau de commandes et la télécommande 
comme illustré ci-dessous et toutes ses fonctions, puis suivez le symbole de la fonction 
souhaitée. L’appareil peut être commandé à partir du pavé tactile ou de la télécommande.

Fonction d’éclairage:
L’écran et tous les voyants DEL du panneau 
de commande de l’appareil peuvent être 
éteints en appuyant sur le bouton « 
Éclairage » de la télécommande. Si vous 
appuyez ensuite sur un autre bouton du 
panneau de commande ou de la 
télécommande, l’appareil émet un bip pour 
indiquer qu’il fonctionne dans le sens 
correspondant à celui indiqué par sur le 
bouton spécifique, et l’affichage et les 
voyants DEL s’allument en conséquence, 
mais ils s'éteignent à nouveau après 5 
secondes si aucune autre opération n’a lieu.
Appuyez à nouveau sur la touche de « 
Fonction Affichable » ou débranchez
l’appareil pour annuler ce réglage.

Taille des piles : AAA
Avertissement : Ne mélangez pas les piles 
neuves avec des piles usagées. Ne mélangez 
pas des piles alcalines, standard 
(carbone-zinc), ou rechargeables 
(nickel-cadmium). Attention à l'ingestion, 
Tenir hors de la portée des enfants.

TÉLÉCOMMANDE

Fonctions du climatiseur

A

B

Allume Ou Éteint L'appareil

C

Mode Eco

D

Mode Veille

Règle Le Mode

F Règle La Vitesse Du Ventilateur

G Vérifier Le Bouton Réinitialiser Du Filtre

H Active Le Minuteur

I Indicateur De Détection De Température 
À Distance (Certains Modèles)E Affiche La Temp Érature/l'heure

J Ajuste La Température Ou L'heure

J

ÉCRAN ET BOUTON
DE DÉTECTION À 

DISTANCE

TÉLÉCOMMANDE 
STANDARD
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REMARQUE

Les instructions suivantes représentent le 
Pavé Tactile, les mêmes instructions peuvent 
être utilisées pour la Télécommande.

POUR METTRE EN MARCHE L'APPAREIL :

APPUYEZ SUR LE BOUTON
     DE MARCHE/ARRÊT

ACTION :

CE QUI APPARAÎT :

REMARQUE : L’appareil fonctionnera en mode 
Refroidissement avec la fonction Eco et le 
réglage automatique de la vitesse du ventilateur 
lorsqu’il est utilisé pour la première fois. Avec la 
fonction Eco, lorsque la température ambiante 
est inférieure à la température réglée, le 
ventilateur continue de fonctionner pendant 3 
minutes après l’arrêt du compresseur. Le 
ventilateur se met ensuite en marche pendant 2 
minutes à intervalles de 10 minutes jusqu’à ce que 
la température ambiante soit supérieure à la 
température de consigne, après quoi le 
compresseur se remet en marche.
La fonction Eco peut être activée ou désactivée 
en appuyant sur la touche Eco, mais elle n’est pas 
valide en mode ventilateur uniquement.

FONCTION DE AUTOMATIQUE:

Remarque : Ce mode est une combinaison 
fixe du mode Refroidissement et du réglage 
automatique de la vitesse du ventilateur. 
Dans ce mode, la vitesse du ventilateur ne
peut pas être sélectionnée manuellement.

Remarque : La vitesse du ventilateur peut être 
sélectionnée parmi quatre paramètres : Auto, 
Lo(Faible), Med(Moyenne) et Hi (Élevée), sauf si 
l’appareil fonctionne en mode « Auto » ou
 « Chauffage » ou si la fonction Veille est activée.

CE QUI APPARAÎT :

CE QUI APPARAÎT :

POUR CHANGER LE PARAMÈTRE DE TEMPÉRATURE :

FONCTION DE REFROIDISSEMENT:

APPUYEZ SUR LE BOUTON DE MODE
CHOISISSEZ AUTOMATIQUE

ACTION:

APPUYEZ SUR LE BOUTON DE MODE
CHOISISSEZ REFROIDISSEMENT

ACTION :

APPUYEZ       POUR AUGMENTER
APPUYEZ       POUR RÉDUIRE

ACTION :
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Remarque : La vitesse du ventilateur peut 
être sélectionnée parmi quatre paramètres : 
Auto, Lo(Faible), Med(Moyenne) et 
Hi(Élevée), sauf si l’appareil fonctionne en 
mode « Auto » ou « Chauffage » ou si la 
fonction Veille est activée.

Remarque : Appuyez sur les touches vers le 
haut (     ) ou vers le bas (     ) ou 
maintenez-les enfoncées jusqu’à ce que la
température souhaitée apparaisse à l’écran. 
Cette température sera automatiquement 
maintenue entre 17˚C (62˚F) et 30˚C (86˚F). 
Si vous souhaitez que l’écran affiche la 
température réelle de la pièce, suivez “Pour 
utiliser uniquement le ventilateur”.

CE QUI APPARAÎT :

Remarque : Le ventilateur démarre à faible 
vitesse et s’ajuste à une vitesse appropriée 
en fonction de la température ambiante. Par 
exemple si la pièce ne devient pas trop 
chaude, il restera à la vitesse la plus lente. Si 
la température ambiante augmente 
rapidement, par exemple si une porte est 
ouverte, il ira automatiquement à la vitesse 
la plus élevée. La vitesse du ventilateur se 
réajustera à la vitesse la plus lente tandis 
que la température ambiante retourne à la 
température préréglée d’origine. Appuyez 
soit sur le bouton ventilateur plus lent soit 
sur ventilateur plus rapide pour régler la 
vitesse du ventilateur manuellement.

CE QUI APPARAÎT :

POUR UTILISER UNIQUEMENT LE VENTILATEUR:

CE QUI APPARAÎT :

POUR AJUSTER LES VITESSES DU VENTILATEUR:

APPUYEZ POUR
SÉLÉCTIONNER

ACTION :

POUR UTILISER LA DONCTION DE
VENTILATION AUTOMATIQUE :

APPUYEZ SUR LE BOUTON DE
VENTILATEUR, CHOISISSEZ AUTO

ACTION :

APPUYEZ SUR LE
BOUTON DE MODE

CHOISISSEZ VENTILATION
UNIQUEMENT

ACTION :
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Remarque : Utilisez cette fonction lorsque 
vous ne cherchez pas à climatiser la pièce, 
par exemple si vous souhaitez faire circuler 
l’air ou évacuer l’air vicié. (Se souvenir 
d’ouvrir l’aérateur durant cette fonction, mais 
le garder fermer durant le refroidissement 
pour une efficacité maximale de 
refroidissement). Vous pouvez choisir 
n’importe quelle vitesse de ventilateur.
Lorsque cette fonction est activée, la 
température courante réelle apparaît à 
l‘écran, et non la température définie dans
le mode de climatisation.

Remarque : Dans ce mode, le climatiseur 
fonctionnera comme un déshumidificateur, 
mais il refroidira la pièce pendant ce temps. 
La température peut être réglée 62 °F (17 
°C) et 86 °F (30 °C) et la vitesse du 
ventilateur est maintenue à « Faible ».

Remarque : Dans ce mode, l’appareil 
sélectionne automatiquement la vitesse 
automatique du ventilateur et la température 
sélectionnée augmente de 2 °F 30 minutes
après la sélection du mode. La température 
augmente ensuite encore de 1,1°C (2°F) 
après 30 minutes. Cette nouvelle 
température est ensuite maintenue pendant 
sept heures avant de revenir à la 
température sélectionnée initialement. Ceci 
met fin au mode de “Veille”, et l’appareil
continue à fonctionner comme programmé à 
l’origine. Le programme du mode « Veille » 
peut être annulé à tout moment pendant le 
fonctionnement en appuyant à nouveau sur 
la touche « Veille », « Vitesse du ventilateur »
ou « Mode ».

Remarque : Cette fonction est un rappel de 
nettoyage du filtre à air (Voir la section 
Entretien et Nettoyage) pour maximiser le 
fonctionnement. Le voyant s’allumera après 
250 heures de fonctionnement. Pour 
réinitialiser la fonction après le nettoyage du 
filtre, appuyez sur le bouton de 
"Réinitialisation du Filtre", et le voyant 
s’éteint.

CE QUI APPARAÎT :

MODE CHAUFFAGE :

CE QUI APPARAÎT :

APPUYEZ SUR LE
BOUTON DE MODE
CHOISISSEZ DRY

ACTION:

FONCTION DE VEILLE :

FONCTION DE VÉRIFICATION DU FILTRE,
CE QUI APPARAÎT :

CE QUI APPARAÎT :

APPUYEZ SUR LE
BOUTON DE VEILLE

ACTION :
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Pour retarder l’arrêt (ou le démarrage), 
appuyez sur le bouton Minuterie lorsque 
l’appareil est sous tension (ou hors tension),
puis l’indicateur « timer off (minuterie 
désactivée) » (ou indicateur « timer on 
(minuterie activée) ») s’allume. Ensuite,
ajustez le réglage de la minuterie, tapez ou 
maintenez enfoncée la flèche HAUT (      ) ou 
la flèche BAS (      ) pour modifier la 
minuterie de délai par incréments de 0,5 
heure, jusqu’à 10 heures, puis par incréments 
de 1 heure jusqu’à 24 heures. Le réglage sera 
confirmé automatiquement en 5 secondes, 
puis la commande comptera le temps (8 ; 
7,5 ; 7 ; etc.) restant, et tous les autres 
réglages resteront les mêmes qu’avant que 
le réglage de la minuterie ne soit confirmé, 
jusqu’à arrêt (ou démarrage). 
Le réglage de la combinaison minuterie 

Cette fonction peut être activée à partir de 
la télécommande UNIQUEMENT, l'appareil 
doit être en mode refroidissement. Pour 
activer la fonction de télédétection, pointez 
la télécommande vers l’appareil et appuyez 
sur le bouton de télédétection. Ensuite, 
utilisez les boutons “          ” pour régler la 
température désirée à distance. (Notez que 
la température réglée sera uniquement 
affichée sur l’appareil même). Le VOYANT 
de la commande de l’appareil s’allume pour 
indiquer qu’elle reçoit le signal. Le VOYANT 
de la télécommande émet des impulsions à 
chaque fois qu’un signal est envoyé. Il émet 
périodiquement ce signal jusqu’à ce que la 
fonction soit désactivée en appuyant à 
nouveau sur le bouton de télédétection. Si 
l’appareil ne reçoit pas le signal de 
télédétection pendant un intervalle de 7 
minutes, la fonction de télédétection s’arrête 
jusqu’à ce que l’appareil reçoive le signal de
la télécommande. L’écran de la 
télécommande indique la température à la 
télécommande UNIQUEMENT.

désactivée          minuterie activée ou 
minuterie activée           minuterie désactivée 
est applicable. Les voyants « minuterie
désactivée » et « minuterie activée » 
s’allument alors. Le réglage de la minuterie 
peut être annulé en appuyant sur le bouton 
de la minuterie et en le maintenant enfoncé
pendant 2 secondes, ou en appuyant sur le 
bouton Marche/Arrêt à tout moment pour 
éteindre directement l’appareil. 

APPUYEZ SUR LE BOUTON DE
RÉINITIALISATION DU FILTRE

ACTION :

MINUTEUR : FONCTION DE 
PROGRAMMATION DE DÉBUT/ D'ARRÊT

FONCTION DE DÉTECTION À DISTANCE
(sur certains modèles) :

CE QUI APPARAÎT

APPUYEZ SUR LES
BOUTONS HAUT/BAS

SECONDE ACTION :
APPUYEZ SUR LE
BOUTON TIMER

PREMIÈRE ACTION :

marche

APPUYEZ SUR LE
BOUTON DE

DÉTECTION À
DISTANCE

ACTION :

arrêt
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YOU WILL SEE:

Indicateur de télédétection

REMARQUE : L'écran de l'appareil affiche la 
température définie. L'écran de la 
télécommande affiche la température réelle 
à la télécommande uniquement.
La fonction de télédétection peut être 
interrompue en appuyant de nouveau sur le 
bouton de télédétection ou sur le bouton 
principal MARCHE/ARRÊT de l’appareil.

ACTION :
APPUYEZ SUR ET MAINTENEZ LES
BOUTONS HAUT/BAS ENSEMBLE

PENDANT 3 SECONDES

CE QUI APPARAÎT :

POUR MODIFIER L'AFFICHAGE DE TEMPÉRATURE :

Remarque : Le contrôle peut afficher la 
température en degrés Fahrenheit ou en 
degrés Celsius.

CE QUI APPARAÎT :

ACTION :
APPUYEZ SUR LE

BOUTON MARCHE/ARRÊT

POUR ÉTEINDRE L'APPAREIL :

Si l'écran affiche "AS", un capteur a échoué. 
Contactez votre centre de service Frigidaire 
agréé.

CODES DE PANNE :

CE QUE VOUS DEVEZ ÉGALEMENT SAVOIR
Maintenant que vous maîtrisez les 
procédures de fonctionnement, voici 
quelques fonctions supplémentaires 
auxquelles il convient e vous familiariser.

REMARQUE

Le circuit de refroidissement compte 
automatiquement un délai de 3 minutes 
avant de démarrer si l’appareil a été éteint 
et rallumé trop vite. Ceci permet d’éviter 
une surchauffe du compresseur et le
déclenchement du disjoncteur. Le 
ventilateur continuera à fonctionner 
pendant ce temps.
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Type coulissant
Les grilles vous permettront de diriger le 
flux d’air vers le haut ou le bas et vers
la gauche ou la droite dans toute la pièce 
selon vos besoins. Faites glisser le
dispositif de réglage jusqu’à ce que vous 
obteniez la direction gauche/droite
souhaitée. Pivotez les grilles horizontales 
jusqu’à ce que le sens haut/bas désiré
soit obtenu.

Grilles directionnelles
Les grilles directionnelles contrôlent la 
direction du flux d’air. Votre climatiseur
dispose du type de grilles décrites ci-après.

Figure 3 (ÉVENT OUVERT)

(6 DIRECTIONS)

DISPOSITIF DE RÉGLAGE

• Il y a un délai de 2 secondes pour l'arrêt du 
compresseur lorsque vous sélectionnez la 
VENTILATION UNIQUEMENT. Ceci permet

   de couvrir la possibilité de cycle pour 
sélectionner un autre mode.

• Le contrôle maintiendra toutes les 
températures définies à 1,1 °C entre 17 °C et 
30 °C (62 °F et 86 °F).

• Après une panne de courant, l'appareil 
mémorisera le dernier réglage et 
retournera l'appareil à ce réglage une fois 
l'alimentation restauréememorize the last 
setting and return the unit to the same 
setting once power is restored.

Contrôle de l'évent d'air frais (sur certains 
modèles)
L'évent permet au climatiseur de :
1. Faire recirculer l'air à l'intérieur de la pièce 

– évent fermé (voir Fig. 1)
2. Faire entrer de l'air à l'intérieur de la pièce 

– air frais (voir Fig. 2)
3. Échanger l'air de la pièce – évent ouvert 

(voir Fig. 3)

Figure 1 (ÉVENT FERMÉ)

Figure 2 (AIR FRAIS) 

• L'unité doit être utilisée dans une plage de 
température de 60°F - 90°F (16°C - 32°C) 
côté intérieur, 64°F - 109°F (18°C - 43°C) 
côté extérieur. Les performances peuvent 
être réduites en dehors de ces 
températures de fonctionnement.



20ENTRETIEN ET NETTOYAGE ET 
SUGGESTIONS POUR ÉCONOMISER L’ÉNERGIE

Languette

Filtre d'air

Nettoyez votre climatiseur occasionnellement 
pour le garder en bon état. Assurez-vous de 
débrancher l’appareil avant de le nettoyer, 
afin d’éviter les risques d’électrocution et 
d’incendie.

Le filtre à air doit être inspecté au moins une 
fois par mois pour vérifier si un nettoyage 
s’impose. Les particules emprisonnées dans 
le filtre peuvent s’accumuler et provoquer la 
formation de givre sur les serpentins de 
refroidissement.

REMARQUE: Quand vous remplacez le filtre 
d'air après le nettoyage, assurez-vous que 
les languettes sur le filtre sont sur la partie 
supérieure, et sont placés vers l'extérieur 
comme représentée par le dessin sur le côté 
gauche.

Nettoyage du filtre à air

Nettoyage du boîtier

• Poussez la poignée de l’ évent en position 
ACERATEUR FERME. (ou applicable)

• Ouvrir le panneau de devant.
• Saisir le filtre par centre et traction haut et 

hors.
• Lavez le filtre en utilisant du liquide pour 

vaisselle et de l’eau chaude. Rincez    
soigneusement le filtre. Secouez doucement 
l’excès d’eau du filtre.Assurez-vous que le 
filtre est bien sec avant de le replacer.

• Ou au lieu de le laver, vous pouvez aspirer 
le filtre.

• Assurez-vous d’avoir débranché le 
climatiseur afin d’éviter les risques

   d’électrocution et d’incendie. Le boîtier et la 
face avant doivent être dépoussiérés avec 
un chiffon non huileux ou nettoyés à l’aide 
d’un chiffon imprégné d’une solution d’eau 
chaude additionnée de liquide pour 
vaisselle doux. Rincez soigneusement et 
essuyez pour sécher.

• N’utilisez jamais de nettoyants agressifs, de 
cire ou de produit à polir sur la face avant 
du boîtier.

• Essorez l’excès d’eau du chiffon avant 
d’essuyer autour des boutons. L’excès

• d’eau dans ou autour des boutons risque 
d’endommager le climatiseur. Branchez le 
climatiseur.

• Ne bloquez pas la circulation de l’air à 
l’intérieur par des stores, des rideaux ou

   des meubles ; ou à l’extérieur avec des 
arbustes, des murs ou d’autres bâtiments.

• La capacité du climatiseur doit être adaptée 
à la taille de la pièce pour permettre à 
l’appareil de fonctionner efficacement et 
correctement.

• Installez le climatiseur dans la partie 
ombragée de la maison, comme une 

   fenêtre orientée vers le nord, qui est à 
l’ombre la plupart du temps.

• Fermez le registre de foyers, les bouches de 
chaleur du plancher et des murs, de façon à 
ce que l’air frais ne s’échappe pas par la 
cheminée et les tuyaux.

• Fermez les stores et les rideaux des autres 
fenêtres pendant la période la plus

   ensoleillée de la journée.
• Nettoyez le filtre à air comme indiqué à la 

section “ Entretien et nettoyage ”.
• Une bonne isolation et une bonne étanchéité 

de la maison permettront de conserver l’air 
chaud à l’extérieur et l’air frais à l’intérieur.

• L’ombrage extérieur offert par les arbustes, 
les plantes ou les auvents aideront à

   réduire la charge du climatiseur.
• Utilisez les appareils générateurs de chaleur 

comme les cuisinières, les machines à laver, 
les sèche-linge et les lave-vaisselle pendant 
la période la plus fraîche de la journée.

Rangement pendant l’hiver
Si vous comptez ranger le climatiseur 
pendant l’hiver, retirez-le soigneusement de 
la fenêtre en suivant les instructions 
d’installation. Couvrez-le de plastique ou 
replacez-le dans sa boite.

Suggestions pour économiser 
l’énergie
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De l’eau goutte À 
L’INTÉRIEUR lorsque 
l’appareil refroidit.

•   Mauvaise installation. Tournez légèrement le climatiseur vers l’extérieur pour 
permettre à l’eau de s’évacuer. Consultez les instructions d’installation ou 
vérifiez avec l’installateur.

Bruit lorsque l’appareil 
refroidit.

•   Bruit du mouvement d’air. Ceci est normal; Si le bruit est trop fort, tournez le 
sélecteur sur un réglage FAN (ventilation) inférieur.

•   Vibration de fenêtre – installation médiocre. Consultez les instructions 
d’installation ou vérifiez avec l’installateur.

Le climatiseur s’allume
et s’éteint rapidement.

•   Le filtre à air est sale – l’air est bloqué. Nettoyez le filtre à air.
•   La température extérieure est extrêmement élevée. Réglez FAN sur haute 

vitesse pour permettre à l’air de passer par les bobines de refroidissement plus 
fréquemment.

Le climatiseur 
fonctionne, mais la 
pièce est trop chaude 
– PAS de formation de 
givre sur le serpentin 
de refroidissement
derrière la face avant.

•   Filtre à air sale – l’air est gêné. Nettoyez le filtre à air. Consultez la section 
Entretien et nettoyage.

•   Température définie est trop élevée. Régler la température sur une configura-
tion inférieure.

•   Les grilles directionnelles sont mal positionnées. Repositionnez les grilles pour 
permettre une meilleure distribution de l’air.

•   L’avant de l’appareil est bloqué par des voilages, des stores, des meubles, etc. – 
La distribution de l’air est gênée. Retirez ce qui bloque.

•   Les portes, les fenêtres, les bouches de chaleur, etc. sont ouverts – l’air froid 
s’échappe. Fermez les portes, les fenêtres, les bouches de chaleur, etc.

•   L’appareil a récemment été allumé dans une pièce chaude. Laissez plus de 
temps pour que la chaleur accumulée s’évacue des murs, du plafond, du sol et 
des meubles.

L’air de l’appareil ne 
semble pas assez 
froid.

•   La température de la pièce est inférieure à 17 °C (62 °F). La climatisation peut 
ne pas démarrer avant que la température de la pièce n’atteigne 17 °C(62 °F).

•   Élément de détection à distance touche la bobine froide, situé derrière le filtre  
à air. Éloigner de la bobine.

•   Définissez une température plus faible.
•   Le compresseur a été éteint en raison d’un changement de mode. Attendez 

environ trois minutes, et vérifiez que vous entendez le compresseur se mettre 
en route lorsque vous choisissez les modes de climatisation.

Avant de faire appel à un technicien, consultez cette liste. Elle peut vous faire économiser 
temps et argent. Cette liste comprend les situations courantes qui ne résultent pas de 
défaut de pièce ou de fabrication de l’appareil.

SOLUTIONSITUATION

Le climatiseur ne 
fonctionne pas.

•   Prise murale déconnectée. Enfoncez fermement dans la prise.
•   Branchez le dispositif actuel déclenché. Appuyez sur le bouton REINITIALISER.
•   Fusible fondu ou disjoncteur déclenché. Remplacez le fusible avec un fusible 

temporisé ou réenclenchez le disjoncteur.
•   Contrôle est OFF (arrêt). Mettre le Contrôle sur ON (marche) et régler sur la 

configuration désirée.

Le climatiseur 
fonctionne, mais la 
pièce est trop chaude. 
Du givre s e forme sur 
le serpentin de
refroidissement, 
derrière la face avant.

•   La température extérieure est inférieure à 62 °F(17 °C). Pour dégeler la bobine, 
régler sur le Mode FAN ONLY(ventilation uniquement).

•   Le filtre à air peut être sale. Nettoyer le filtre. Se reporter à la section Entretien et 
Nettoyage. Pour dégeler, régler sur le Mode FAN ONLY (ventilation uniquement).

•   Température est réglée trop bas pour le refroidissement nocturne. Pour dégivrer 
la bobine, régler sur le mode FAN ONLY (ventilation seulement). Puis, régler la 
température sur une configuration supérieure.
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Pièce trop froide.

•   Température définie trop basse. Augmenter la température définie.
•   Détection à distance activée (sur certains modèles) et télécommande située 

dans un point chaud. Déplacez la télécommande ou ou désactivez la détection 
à distance.

Détection à Distance 
Désactivée
prématurément
(certains modèles).

•   La télécommande n’est pas située à portée. Placer la dans les 20 pieds et dans 
un rayon de 120° à l’avant de l’appareil.

•   Signal de la télécommande bloqué. Retirez l’obstruction.

SOLUTIONSITUATION
De l’eau goutte À 
L’EXTÉRIEUR lorsque 
l’appareil refroidit.

•   L’appareil évacue de grandes quantités d’humidité de la pièce. Ceci est normal 
les jours très humides.

Si ces solutions échouent, appelez le 
1-800-944-9044(US)/1-800-265-8352(Canada)pour le service Frigidaire.
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Exclusions
This warranty does not cover the following:

DISCLAIMER OF IMPLIED WARRANTIES; LIMITATION OF REMEDIES

If You Need 
Service

Canada
1.800.265.8352

Electrolux Canada Corp.
5855 Terry Fox Way

Mississauga, Ontario, Canada
L5V 3E4

USA
1.800.944.9044
Electrolux Consumer Products, Inc.
10200 David Taylor Drive 
Charlotte, NC 28262

Your appliance is covered by a limited one-year warranty for functional repairs only. For one year from your 
original date of delivery, Electrolux will pay all costs for repairing or replacing any parts of this appliance that 
prove to be defective in materials or workmanship when such appliance is installed, used and maintained in 
accordance with the provided instructions. After one year from your original date of delivery, the consumer 
will be responsible for diagnostic, labor and parts costs as well as any removal, transportation and 
reinstallation expenses which are incurred during service on components.

CUSTOMER'S SOLE AND EXCLUSIVE REMEDY UNDER THIS LIMITED WARRANTY SHALL BE PRODUCT 
REPAIR OR REPLACEMENT AS PROVIDED HEREIN. CLAIMS BASED ON IMPLIED WARRANTIES, INCLUDING 
WARRANTIES OF MERCHANTABILITY OR FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE, ARE LIMITED TO ONE 
YEAR OR THE SHORTEST PERIOD ALLOWED BY LAW, BUT NOT LESS THAN ONE YEAR. ELECTROLUX 
SHALL NOT BE LIABLE FOR CONSEQUENTIAL OR INCIDENTAL DAMAGES SUCH AS PROPERTY DAMAGE 
AND INCIDENTAL EXPENSES RESULTING FROM ANY BREACH OF THIS WRITTEN LIMITED WARRANTY OR 
ANY IMPLIED WARRANTY. SOME STATES AND PROVINCES DO NOT ALLOW THE EXCLUSION OR 
LIMITATION OF INCIDENTAL OR CONSEQUENTIAL DAMAGES, OR LIMITATIONS ON THE DURATION OF 
IMPLIED WARRANTIES, SO THESE LIMITATIONS OR EXCLUSIONS MAY NOT APPLY TO YOU. THIS WRITTEN 
WARRANTY GIVES YOU SPECIFIC LEGAL RIGHTS. YOU MAY ALSO HAVE OTHER RIGHTS THAT VARY 
FROM STATE TO STATE.

Keep your receipt, delivery slip, or some other appropriate payment record to establish the 
warranty period should service be required. If service is performed, it is in your best interest to 
obtain and keep all receipts. Service under this warranty must be obtained by contacting 
Electrolux at the addresses or phone numbers below.

This limited warranty only applies in the USA and Canada. In the USA, your appliance is warranted by 
Electrolux Consumer Products, Inc. In Canada, your appliance is warranted by Electrolux Canada Corp. 
Electrolux authorizes no person to change or add to any obligations under this warranty. Obligations for 
service and parts under this warranty must be performed by Electrolux or an authorized service company. 
Product features or specifications as described or illustrated are subject to change without notice.

1. Products with original serial numbers that have been removed, altered or cannot be readily determined.
2. Product that has been transferred from its original owner to another party or removed outside the USA or 
Canada.
3. Rust on the interior or exterior of the unit.
4. Products purchased "as-is" are not covered by this warranty.
5. Food loss due to any refrigerator or freezer failures.
6. Products used in a commercial setting.
7. Service calls which do not involve malfunction or defects in materials or workmanship, or for appliances 
not in ordinary household use or used other than in accordance with the provided instructions.
8. Service calls to correct the installation of your appliance or to instruct you how to use your appliance.
9. Expenses for making the appliance accessible for servicing, such as removal of trim, cupboards, shelves, 
etc., which are not a part of the appliance when it is shipped from the factory.
10. Service calls to repair or replace appliance light bulbs, air filters, water filters, other consumables, or 
knobs, handles, or other cosmetic parts.
11. Surcharges including, but not limited to, any after hour, weekend, or holiday service calls, tolls, ferry trip 
charges, or mileage expense for service calls to remote areas, including the state of Alaska.
12. Damages to the finish of appliance or home incurred during installation, including but not limited to 
floors, cabinets, walls, etc.
13. Damages caused by: services performed by unauthorized service companies; use of parts other than 
genuine Electrolux parts or parts obtained from persons other than authorized service companies; or 
external causes such as abuse, misuse, inadequate power supply, accidents, fires, or acts of God.



bienvenue maison

Frigidaire.com
1-800-944-9044

Frigidaire.ca
1-800-265-8352

assistance du propriétaire

accessoires

entretien

Notre maison est votre maison. Contactez-
nous si vous avez besoin d'aide pour :

enregistrement
(Voir votre carte d'enregistrement 
pour plus d'informations.)
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